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A magyar posta érkezése.
Most, hogy valójában hetek 

óta nincs postánk, ébred rá a 
polgár, hogy mekkora áldás ez h 
közlekedési intézmény. Mint el 
vagyunk zárva a világtól s e ki
rekesztettségünket a rádió ctak 
fogyatékosán képes enyhíteni. Az, 
hogy távollevő kedveseinkről 
semmit sem tudhatunk, még ki
csiség ahoz képest, hogy a ke
reskedelem tökéletesen megbé
nult a levél-, csomag- és pénz- 
forgalom hiányában. A közszol
gálat is kihagyásos, hogy meg
szakadt vagy legalább )8 ko lá- 
tolt az összeköttetés az intéz
kedő hatóságokkal. És igy vé
gig lehetne menni az élet összes 
jelenségein, mik a kapcsolathiányt 
mind megsinylik.

Pedig a román posta nem 
nagyon kényeztetett bennün
ket. Nem elég, hogy a kereske
delmi viszonosság kötelezettségét 
megtagadva, (mert hisz’ ha a 
postadijat beszedték, kutyaköte 
leFHégük lett volna eleget tenöi 
a szállításnak), — a posta az ál
lami nyelvkényszer egyik legbat- 
hatósabb eszközévé lön de a 
nemzetiségi eszme uralkodó p a- 
nétasága alatt csaknem teljesen 
analfabéta és idegen k.hordókat 
alkalmaztak, kik a címek kisila- 
bizálására csak fogyatékosán vol 
tak képesek, mihez a helyi tájé
kozatlanság is társulván, a kéz
besítés Csáky szalmája lett. A 
csomagok, pénzes levelek tartal
mának nem egyszer Iába kelt és 
kárpótlásul jegyzőkönyvfel véle lel 
szúrták ki a hopponmaradt cím
zettek szemét. Általában a postai 
szolgálat nem népszerű a román 
tisztviselők előtt, mert kevés al
kalmat nyújt a megtollasodást 
jelentő, titkos keresetre s ezért 
többnyire csak immel-ámmal vég
zik dolgukat és a közönségre rá 
se hederitnek.

Nem csoda hát, ha valósággal 
rá vagyunk éhezve a magyar 
posta órkeztóre. Arra a postáéra, 
melyen csak az a levél vész el, 
mit elfeledtek feladni. Ahol becs
vágy és vetélkedés tárgya a 
hiányoscimzésü levelek célhoz- 
juttatása. Ahol a bizalommal való 
visszaélés ritkább, mint a fehér 
holló és általában a lelkiismere
tes pontosság, a közönséggel 
szemben való jóakarat és udva
riasság a főüzletelv.

Viszont ilyen körülmények 
között rendkívül reménytelennek 
látjuk a magyar állam lovagias 
gesztusát, mellyel a román pos
tásokat feihivta, hogy maradjanak 
helyükön. E1 sem tudjuk képzelni, 
mikánt birnak majd hozzászokni, 
hogy a magyarbólyegü leveleket 
átvilágítással nem kell többé el
lenőrizni állambiztonsági szem
pontból, vagy kezelés egyszerű 
sitése szempontjából nem lehet 
zsákoslag elégetni a postai kül
deményeket. Dî ami a legfőbb: 
az uj légkörben ho<y»n lesznek 
képesek kicserélni régi természe 
tűket és vérükké változtatni azt 
a magyaroknál természetes elvet, 
hogy nem a közönség van a hi
vatalért, hanem a hivatalnok a 
közönségért.

Pénzüeváltás.
A  Magyar Nemzeti Bank 

megkezdte a leu beváltását. A  
beváltási kulcs 1 : 3 0  azaz 30 
Leiért 1 'pengőt fizetnek. E gy
előre csak a papírpénz kerül 
beváltásra, az érc pénz (1, 2, 
5, 10, 20, 50, 100 és 250  
Leisek) további intézkedésig for
galomba marad.

A  nagyközönség a beváltást 
a Háromszéki Takarékpénztárnál 
naponkint délelőtt 8 — 1 óráig 
eszközölheti folyó év szeptember 
30 ig bezárólag.

Október 1-jével a leu papír
pénz forgalma megszűnik.

S e p s is z e n tg y ö r g y  
nagy napja.

A pénteki, húsvéti tudósítá
sunknak a hatalmas anyagtorló
dás miatt kiszorult részét az aláb
biakban azzal tesszük közzé, hogy 
Imreh Dezső tiszteletes ur be
széde szövegének átadását, ismert, 
túlzott szerénysége miatt, ismételt 
kérésünk d a c á r a  megtagadta. 
Könnyű neki, mert azt a rádió 
már megörökítette.

Dr. Szent-lványi Gábor, aki 
huszárfőhadnagyi diszegyenruhá- 
ban a Frontharcosok küldöttsége 
nevében beszélt.

Baj társaim !
A négy éves világháború tűzvo

nalában harcolt katonák nevében 
mondom az Istenhozottat. Acélsisakos 
terep zöldruhás ifjú, dicső honvéd 
katonáink, itt állok előttetek meg
őszült fejjel, abban a menetöltözetben, 
amit 26 esztendővel ezelőtt viseltem 
és viseltünk 1914. augusztus 15 én, 
Nagyboldogasszony napján, amikor a 
11. honvéd lovas hadosztály kint az 
orosz határon rohamra indult bőm 
bölő ágyuk, kattogó gépfegyverek és 
a hires fehér ulánusok lándzsaerdeje 
eilen. Az isteni gondviselés különös 
oltalma, a véletlen szerencsés sors 
úgy akarták, hogy ez a ruha haza 
került. Azóta emlék lett Egy szabad 
Nagymagyarország felejthetetlen, ked 
vés katona emléke. 22 év óta őrzöm 
a padlás molyai, a pince penésze, a 
csendőr és rendőr kutató tekintete elől, 
de hála Istennek megérhettük, hogy 
ebben köszönthetlek ma benneteket.

Bajtársaim, minket nem terület- 
szerzési vágy, nem nagyhatalmi, csalfa 
ábrándok, nem kereskedelmi vagy 
gazdasági érdekviszály vitt a nagy 
világégésbe A koronás fő szava hi
vott, a legfőbb hadúr parancsolt, a 
magyar katona utoUó szál emberig 
engedelmeskedett. Engedelmeskedett 
anélkül, hogy tudta volna miért har
col Engedelmeskedett fegyelemből, 
katonabeC’ülettel, hagyományos ma
gyar lovagiassággal. Több mint egy 
millió drága magyar katona alusza 
hősi álmát távol a magyar hazától, 
idegen földben. Ez volt az áldozat. 
A drága magyar haza több mint két
harmadrésze került idegen uralom alá, 
ez volt az eredmény Jöttek a tizen
nyolcai szomorú novemberi napck.

Jöttek százával és ezrével az erdélyi 
és székely katonák, hogy négy esz
tendő után szülőföldjüket, szent ha
táraikat védelmezzék. De jött egy 
internacionális, gyalázatos betegség 
csirájától megfertőzött, idegenvérü 
ember parancsa, mely kivette kezünk 
bői a fegyvert.

Megszégyenülten, lesütött szemek
kel, fogcsikorgatva, ökölbeszorult kéz
zel tétlenül türtük, hogy ránk rakják 
a rabbilincset.

Ez a Székelyföld pedig, amelyen 
állótok, több mint ezer esztendős 
múltjában soha sem volt idegen ura 
lom alatt. Ez a szabad székely nép 
több mint ezer esztendő alatt soha 
sem volt 22 évig egy idegen fajú nép 
szolgája vagy jobbágya. Mi megbün- 
hödtük ezt a huszonkét esztendőt.

De jött a legelső magyar ember 
és dicső kormányának körültekintő, 
megfontolt magatartása éB szilárdsága. 
Jött két világhatalommá nőtt nemzet 
dicső vezéreinek igaz baráti és baj
társi döntő szava és nem kis mér
tékben a megifjodott dicső magyar 
honvédség súlya. Ütött a szabadulás 
órája. Újra ránk süt a magyar Szent 
korona vigasztalást, reményt, boldog 
meleget terjesztő fénye. Kitárult fö 
lénk az áldott magyar égbolt, hol 
újra megláthatjuk legendás Atilla ve 
zérünk száguldó hun harcosainak 
csillagok milliárdjaival teleszort or
szágúját. Újra szabad lett az ősi 
Székelyföld

Ez a régi honvéd harci ruha em
lékeztet egyre. A kékszin mellett az 
arany, székely népünk nemzeti színe. 
Alatta a vörös ezért az ős földért 
dobogó és kiontott Bzékeiy vér jelképe.

Mi ma előttetek esküszünk bajtár- 
saim, hogy rabok többé nem leszünk. 
Előttetek esküszünk az apák, fiunk, 
unokáink nevében s, hogyha kell 
felgyűlnek újra székely bérceink 
csúcsain a vészjelző máglyák, előke
rülnek a régi lármafák, a véres kard, 
de mi rabok többé nem ieszüuk és 
lemossuk a gyalázatot, amit a székely 
név becsületére 22 Bzomoru év emléke 
rákent. Isten minket úgy segélyen !

Éjen a magyar szabadság, éljen 
a magyar hadsereg!

Bibó Erzsébet igazgatónő a nők 
nevében üdvözölte a tábornokot.

Vitéz Tábornok u r ! Hős Honvé
dek ! Édes Magyar Testvéreim! Kö 
szönt ek benneteket a tisztalelkü, erős 
faji öntudatu s hivatásuk erkölcsi 
magaslatán álló székely-magyar nők 
nevében. Ezek a nők a trianoni ütés 
fájdalmának első kábulatában szinte 
szoborrá merevedtek s szemükből 
egybe hullott a hazavesztés keserű 
könnye. Egyszer csak megcsendült az 
erdő, megszólaltak a kövek s az ősi 
Székelyföld az idegen elnyomás alatt 
is a magyar élet dalát harsonázta S 
a szobor megmozdult, felemelkedett, 
egyszerre látóvá és hallóvá lett s a 
mult idők viharában nemesveretüvé 
lett székely nő szive megértette a 
Székelyföld szavát. Bércek, völgyek 
székely regéket meséltek, az eke nyo
másán meghasadt anyaföld kitárta 
keblét 3 zengett a kiáltás : , Munkára 
fel! Hív a magyar jövendő ! Hiába 
lett úrrá a jövevény, hiába parancsol 
idegen törvény, a föld magyar ma
radt !* Magyarrá szentelte a honfoglaló 
hun és magyar hősök kihulló vére, a 
népvándorláskor születő uj Európa 
magyarjának államalkotó és állam
fenntartó ereje. Itt csak egy igazság

lehet örök és megdönthetetlen és ez 
a magyar igazság“. A föld szózatára 
kinyíltak a székely nő lelkének leg
szebb virágai, elindult Csaba utjának 
csillagfényében a mindent mi benne 
égi, népére és erre az áldott földre 
harmatozta így lett vigasz a szomo
rúságban, remény a reménytelenség
ben, erő az erőtlenségben, hit és bi
zalom a csüggedésben, önzetlenség és 
önfeláldozó szeretet otthonában és a 
magyar közösségi munkában. És ezek 
a nők olyan nemzedéket neveltek, 
amelyik a magyar jövendőt a gyer
mekáldással megszentelt család, a 
tiszta erkölcs és az áldozatos szeré
téiből áthatott munka pillérein akar
ják felápiteni.

isten hozott Benneteket! Legyen 
áldások forrása az az óra, amelyben 
idejöttetek. Legyen áldott mindenki, 
aki munkálkodott e nap eljövetelén. 
Éljen Magyarország kormányzója! 
Éljen, őrökké éljen szeretett hazánk!

A Jótékony Nőegylet nevében
özv. pávai Vájná Miklósné sz. 
Zathureczky Viola diszelnök be
szélt :

Vitéz Tábornok ur Î Vitéz ma
gyar honvédek.

Nincs szó, ami kifejezhetné azt 
az örömet, hogy visszatérhettünk 
édes hazánk, Magyarországhoz $ 
azt a megnyugvást, hogy dicső 
hadseregünk védelme alatt va
gyunk, ez az öröm feledteti velünk 
a közel huszonkét esztendő meg
próbáltatását.

Imádságként száll hálánk az 
Egek Urához, áldást kérve vitéz 
Horthy Miklós Magyarország kor
mányzója, Hitler vezér és kancellár 
és Mussolini Olaszország ujrate- 
remtője életére és mindazokra, 
akik a nagy mü létrehozásán fá
radoztak.

Egyletünk, az 1878-ban ala
pított sepsiszentgyörgyi Jótékony 
Nőegylet nevében üdvözlöm önt 
Tábornok ur, vezérkarát és csa
patait.

Isten áldja, Isten óvja, Isten
hozta.

A sepsiszentgyörgyi németek 
nevében dr. Pildner Kurt ügyvéd
szólalt fel német nyelven:

Tábornok ur!
A sepsiszentgyörgyi német nép

közösség csoportja örvendező 
szívvel üdvözli önt és vitéz hon
védéit. Amiért millió magyar szív 
huszonkét év óta vágyakozott és 
sóvárogva imádkozott, a mai na
pon beteljesült.

A régi német-magyar fegyver
barátságnak a következménye ez, 
hogy ebben a történelmi órában 
a Székelyföld felszabadulásának 
megvalósítása lehetővé vált.

Mi ismét a magyar Szent Ist
ván korona védelme alatt állunk.

Ismét magyar fegyverek és 
vitéz magyar honvédek védik ezt 
az ezeréves magyar földet.

Örömmel köszöntjük a vitéz 
magyar hadsereget, mint a meg
nagyobbodott hazában szebb és 
jobb jövőnk zálogát.

Mi a magyar államnak jó és 
hűséges alattvalói akarunk lenni 
és az ország felépítésében becsü
letes munkával akarunk közremű
ködni.

A német-magyar barátság ápo
lása legszebb feladatunk lesz.
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Ezekkel az érzésekkel és gon
dolatokkal kiáltjuk a Tábornok ur 
és vitéz hadserege felé: Isten ho
zott városunkban.

Éljen Magyarország! Éljen a 
magyar hadsereg 1

Heil Horthy 1 Heil Hitler 1
Ezután az iparosok képvise

letében Szabó Sándor ezeket 
mondta:

Vitéz Tábornok ur, szeretett 
magyar honvédek 1

Sepsiszentgyörgy város iparos
sága nevében szivem egész mele
gével köszöntőm a Tábornok urat 
és rajta keresztül az egész dicső
séges honvéd hadsereget!

Köszöntöm annak a sokat szen
vedett törhetetlen magyarságáért, 
fajunk melletti önzetlen kitartásáért 
sokszor megalázott, becsületében 
megszégyenített és meggyalázott, 
anyagiakban megkárosított magyar 
iparosságnak nevében, amely ipa
rosság az elszenvedett nehézségek 
dacára, soha nem szűnt meg lel
kében és tetteiben igaz magyarnak 
lenni és maradni s epedő vágya
kozással mindig csak reátok és 
arra a szent napra gondolni, ame
lyen egyszer dicsőségesen eljöttök 
és ezt a sokat üldözött, elnyo
móink által kifosztott magyar ipa
rosságot is felszabadítsátok 1

Most, hogy itt vagytok, nin
csen szó — nincs kifejezés — 
a mi nagy örömünk méltó tolmá
csolására.

A jó Isten végtelen kegyelme 
engedte megérnünk ezt a nagy 
ünnepet, ezt a piros-fehér-zöld 
napot!

Áldja meg az Isten, — őrizze 
— sokáig éltesse az első magyar 
honvédet, Főméltóságu vitéz nagy
bányai Horthy Miklós kormányzó 
urat és a felszabadulásunk érde
kében vele fáradhatatlanul mindig 
együttdolgozó magyar államférfi
akat, kik 22 éven át egy percig 
Sem szűntek meg az anyaország
hoz való visszatérésünk érdekében 
munkálkodni.

Áldja meg az Isten az egész 
magyar hadsereget!

Éljen a megnagyobbodott drága 
Magyarország 1

Majd a munkások nevében 
Farkas Sándor beszélt:

Nagyméltósagu Tábornok u r !
Kedves testvéreim 1
A sepsiszentgyörgyi munkásság 

.nevében hazafias szeretettel üdvözlöm 
a nagyméltóságu urat ás a vitéz ma
gyar hadsereget. Ebben a történelmi 
pillanatban, hogy fáradságot nem ki
méivé, esőben-sárban, programm- 
szerinti pontossággal hajtotta végié 
azt a feladatot, melyet a baráti 
nagyhatalmak bécsi döntése hozott. 
Ugyanekkor aggódó figyelemmel for 
dúl tekintetünk a lő fink alig pár 
kilóméterre húzódó határ felé, melyen 
túlról idehalljuk közel fél millió test 
vérünk sóhaját, hogy mindaz, ami 
számunkra felejthetetlen élmény, ne
künk szabadságot, de számukra to 
vábbi szenvedést jelent. A bécsi dön
tés elölt aggódva figyeltük az esemé
nyek gyors változásait. Egyik napon 
sz meink boldog ragyogása árulta el, 
hogy nincs messze már szabadságunk 
hajnala. Egy pillanatig sem szűntünk 
meg kételkedni abban, hogy előbb 
vagy utóbb, de győzni fog a magyar 
igazság. Habár sokszo; reményvesz
tetten kerestük bz események közti 
összefüggést. Hisz ez nem lehet! 
Hisz a tegnapi reményeink nem sem
misülhetnek mag. Annyi bizonyos, 
hogy ez valósággá vált és a sok 
szenvedés és megalázás, amely a 
mult két évtized alatt nekünk osztály
részül jutott, talán számunkra ebhen 
a pillanatban megszűntnek tekinthető

A trianoni várbörtön aj'óinak 
egyikéről ismét lepattant egy lakat. 
A cella ajtóján kilépett egy büszke 
fogoly, akin legfennebb az arc so 
ványsága és a sáp dtság látszik, mig 
szemeinek sastekintete és mozdu’atai 
nak acélossága azt árulja el, hogy a 
fogo’y a fogság évei alatt nem meg 
törve, de önbizalmat és magyarságába 
vetett hitét megtartva, bátran és ön 
tudatosan viselte el azt a szenvedést, 
melyet számára a párisfeörnyéki dik 
táíumok előírtak. Egyben példát mu 
tato't és irlnyt szabott arról, hogy 
hogyan kell megteremteni az uj ma
gyar jövöt velünk székely munkás
sággal lelkiismeretlen lélefckufárok 
sokszor kísérleteztek, hogy felhasz
náljanak különböző politikai céljaik 
elérésére, de minden kísérletezésük 
kudarcot vallott, mert a székely 
munkás mindig csak egy céh látott 
maga előtt, megőrizni és tökéletesíteni 
őseitől örökölt népművészeti hajlan
dóságát. Itt a Kárpátok vadregényes 
bércei alatt sokat szenvedett népünk 
évszázadokon keresztül, de még min 
dig talpra állították a lerombolt fal
vakat a szorgalmas székely munkás 
kezek, sőt különféle kézműiparával 
nem egyszer hívta fel sok kulturálisra 
szakköreinek érdeklődését

Ez a nép, ha maroknyi is, ősi 
ösztönei nyomán haladva minden vi 
hart kiállott és visszavert. Kibírtuk a 
két évtizedes csendőruralmat és adó
prést is, mert minél erősebb volt az 
elnyomatás, a székely ön.'rzet és 
szabadság utáni vágy önműködően 
kitermelte az ellenállási.

Mi munkásság Ígérjük, hogy tárt
karokkal öleljük meg az édesanyát, 
akinek szófogitdó gyermekei akaruns 
lenni és kéz a kézben, haladhassunk 
egy olyan utón, amely mindannyiun 
kát egy szebb, ogy boldogabb jövő 
felé vezet.

Isten éltesse a tengelyhatalmak 
vezérférfiait, Hitler vezér és kancellárt, 
Mussolinit, a magyarok legfőbb had 
urát, vitéz nagybányai Horthy Miklós 
Ófőméitóságát, a magyar kormányt és 
a vitéz magyar hadsereget

Isten éltessen mindnyájunkat.
Izsák Márta és Hosszú Irénke 

pompás szavalataival az üdvözlő 
beszédek véget értek.

Az üdvözlésekre lU ik íó s  
tá b o r n o k  mondott meghatott han
gon köszönetét. Kihangsúlyozta, 
hogy az elmúlt 22 esztendő bizony
ság arra, hogy a testet meg lehet 
ölni, de a lélek sértetlen marad. 
A székelység lelke ma is maku
látlan s ez a tudat boldoggá tesz 
minden magyart. A magyar had
seregnek még vannak megvalósí
tandó ideáljai; Erdély szent földje 
felszabadulását várja. A tábornok 
még külön német nyelven is köszö
netét mondott a német népcsoport 
szónokának, azzal zárva be, hogy 
a Németország, Olaszország és 
Magyarország közti erős kapcsola
tot semmi sem ronthatja szét.

A díszszem le.
A beszédek elhangzása után a 

tábornok és a diszemelvény közön
sége előtt elvonultak a remekül 
felszerelt csapatok. A szó teljes 
értelmében nőtt a szivünk, amikor 
az állig felszerelt, jóltáplált, jól
öltözött magyar katonák hosszú 
sora tehergépkocsin elvonult előt
tünk. Büszkeség és diadalmas ér
zés töltött el minden magyar szi
vet. A kakastollas, méltóságteljes 
tartásu csendőrököt talán a leg
nagyobb lelkesedés fogadta.

Ezzel véget is ért a dísz
szemle. A tömeg lelkes hangulat
ban oszladozni kezdett s ki-ki sie
tett a vendéglők felé, hogy késő
délutánra maradt ebédjét elfo
gyassza. Közben a katonai ható

ságok már mindenütt átvették a 
hivatalokat s a szó teljes értel
mében megkezdődött a munka. 
A magyar államgépezet kerekei 
lassan mozogni kezdtek, hogy 
végül lendületes forgásba csap
janak át . . . .

Meg kell emlékeznünk külön 
a magyar nők vendégszeretetéről 
is. A derék honvédeknek kosa
rakkal vitték a sok jó enni és 
innivalót. A vendéglátás meg
szervezéséért Fogolyán Editet il
leti aj elismerés.

Himfy keservei.
Még egy szót. És ez a szó a 

keserűségé. Mondhatnám, hogy a 
.civilkeserüség“ szószólója vagyok. 
Ügy háttérbe maradtunk, hogy 
hozzánk képest az árnyék igen 
díszes helyet foglal el. Minden 
nő csak a katonákat becézgette. 
Ha olykor-olykor jutott nekünk is 
egy pillantás, azért nem nagyon 
lehelünk hálásak. Épen csak azt 
nem kérdezték : „Hát ti miért él
tek még .. . ?“ Egyedüli vigasz
talásunk, hogy nemsokára mi is 
felöltjük az egyenruhát. . . .

Még valamit. Láttunk olyan 
hölgyet is, aki négyszer egymás
után mondta más és más kato 
nának:

— Ne haragudjon, de meg
fogadtam, hogy az első magyar 
katonát megcsókolom ... 1

Meg is tette mindannyiszor.
Igaz, hogy ezúttal nem irigy

kedtünk . . .
A csókipar nagyon felvirágzott.

S zék e ly  h im nusz.
Ki tudja merre, merre visz a végzet 
Göröngyös utón, sötét éjjelen. 
Segítsd még egyszer, győzelemre

[néped
Csaba király a csillag ösvényén.
Maroknyi székely porlik, mint a

[szikla
Népek harcától zajló tengeren, 
Fejünk az ár ezerszer elborítja 
Ne hagyd el Erdélyt, Erdélyt Iste

nem.
(1921 .) Csanády György*
*A bevonuláskor városunkban idő

zött szerző helyesbítése szerint újra 
közöljük.

Magyar—román nem
zetközi bizottság

a bécsi dön tés részletei« 
nek m egállapítására.

A műit hét végén dr. Pop 
Valér elnöklete alatt 17 tagú ro 
mán bizottság érkezett Buda
pestre, mely a magyar kiküldőt, 
tebke! egiüttesen a Magysror 
azág és Románia között még 
fennálló, fügeó ügyeket hivatott 
e rendezni. Wörnle János a ma 
gyár külügyminiszter állandó he 
lyetiese és dr. Pop Valér kösös 
elnöklete aiatt a bizottság hétfő 
délelőtti gyűlésén megalakította 
az albizottságokat, melyek a 
szakjukbavágó kérdések anyagát 
dolgozzák fel és készítik elő a fő- 
bizottsági tárgyalásokra. Ez al
bizottságok egyik legfontosabbi 
kának lesz tiszte a magyar—ro 
mán határ végleges és részletes 
kijelölése. Itt emliljük meg, hogy 
a Székelyföld megmentéséért a 
bécsi megbeszélések 8or«n E dély 
más részein Magyarországnak 
rendk vül súlyos áldozatokat kel 
lett hoznia.

— Eljegyzés. Uzoni Kovács 
K dalin (Szemerj») és S íücs A. 
Ferenc mech. szövőmester jegye
sek. (Külön értesítés helyet!).

Nyomatott a Jókai-nyomdában Sepsisí entgyörgyön.

S  P  O  E  T .
Labdarogdmérbézés

a m e n e k ü l t e k  Jav á ra ,
Cincér István és Kocsis István kez

deményezésére dr. Vájná Mihály orvos 
engedélyt kért, hogy a menekültek ja
vára labdarugó-mérkőzést rendezhes
sen. A katonai parancsnokság az en
gedélyt az emberbaráti céi érdekében 
bélyeg-, illetékmentesen és készséggel 
megadta.

A kettős mérkőzés vesárnap dél
után ment végbe a Klinger-pályán, hol 
3 órakor imádkozás és a könnyes szem
mel elénekelt himnusz után — mely a 
pályán először zendült meg — a Me
nekültek és a Korvin csapatának vetél
kedésével indult. A mérkőzést a Me
nekültek 2: 1 arányban nyerték meg.

4 órakor a Honvédek- és a Szövő
gyár csapata állott fel, de bevezetőül a 
közönség buzgó részvételével ismét 
megcsendültek a magyar ima hangjai, 
majd a közben megérkezett parancs
nokló őrnagyot részesítették lelkes ová
cióban.

A mérkőzésen a Szövőgyári együt
tes bizonyult erősebbnek, mely a fá
radt és összenemszokott honvédeket, 
bár soraikban kiváló játékerők találha
tók — 8 :3  arányban ieteperte.

A szép sportünnepély látogatottsá
gára jellemző, hogy a 10 és 20 leies 
belépődíjakból, az 1039 leinyi felülfi- 
zetéssel együtt, a nemes célra 11434 
lei folyt be, ami az ezer érdeklődőt sú
rolja. Ez összeget beszolgáltatták a 
menekült-pénztárba.

A lelkes közremunkálók közül elis
meréssel emeljük ki dr. Vájná Mihály, 
Cincér István, Kovács István, Kocsis 
István, Bartha Albert, Szép Márton, 
Gocz József, Ferencz Péter, Nagy 
László, Stefán Dezső és Farkas Sán
dor nevét, kik mindannyian derekasan 
kivették részüket a tiszteletreméltó ered
mény kivívásából.

Értesülésünk szerint a jövő vasár
napra a mérkőzés megismétlését ter
vezik, mikorra a derék, honvéd játéko
sok — remélhetően — kiköszörülik a 
csorbát, Ízelítővel szolgálván a pesti 
labdarugó művészetből.

— E l v e s z e t t  egy zseb
tárca Thaller Ferenc névre 
szóló iratokkal. Kérjük a meg
találót, hogy a számára ér
téktelen iratokat a „D anu- 
b ia“ irodájában S ep s i
szen tg y ö rg y , C siki-utca 2. 
500 Lei jutalom ellenében 
leadni szíveskedjék.

Székelytamásfalvan
gazdasági épületekkel felsze
relt 1 Ü2 h ó i d  t e r ü l e t ű
beltelek 3 szob a , konyha, 
kamra lakóházzal és g y ü 
m ö lcsö sse l eladd. Érte
kezni lehet Páké községben 
(Háromszék vármegye)= ^ = = 
K ovács G ábor tulajdonosnál.

É rtesítés
Van szerencsém a nagy

érdemű városi és vidéki kö
zönség tudomására hozni, hogy 
Sepsiszentgyörgyön Kut-tér 
3 .  szám  alatt lévő ;-------
m i i h e l y e m b e n  a
c im íe s té s t

is bevezettem, ahol minden 
e szakmához tartozó fe s té s t  
a le g iz lé se se b b  kivitelben, 
p on tosan  é s  szo lid  árak  
m ellett válla lok . ■ ..-■■■=  

A nagyérdemű közönség 
szives támogatását kérve =  

vagyok alázatos tisztelettel : 
Sepsiszentgyörgy, 1940. szept. hó

Gábor Lajos
ép ü le t- és ^utorfestö.
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